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* Gellir defnyddio Galarnad 3. 23-33 fel y darlleniad cyntaf neu fel Cantigl yn lle y Salm.
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm [52;] 53

Jeremeia 11. 1-14

Rhufeiniaid 13. 1-10

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Luc 9. 51-62
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 56

Deuteronomium 15. 1-11

Actau 27. [13-32,] 33-44
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Parhaol

2 Samuel 1. 1, 17-27
Ar ôl marwolaeth Saul dychwelodd Dafydd o daro'r Amaleciaid, ac aros ddeuddydd yn Siclag. 
Canodd Dafydd yr alarnad hon am Saul a'i fab Jonathan, a gorchymyn ei dysgu i'r Jwdeaid. Y mae wedi ei hysgrifennu yn Llyfr Jasar: "O ardderchowgrwydd Israel, a drywanwyd ar dy uchelfannau! O fel y cwympodd y cedyrn! "Peidiwch â'i adrodd yn Gath, na'i gyhoeddi ar strydoedd Ascalon, rhag i ferched y Philistiaid lawenhau, rhag i ferched y dienwaededig orfoleddu. "O fynyddoedd Gilboa, na foed gwlith na glaw arnoch, chwi feysydd marwolaeth. Canys yno yr halogwyd tarian y cedyrn, tarian Saul heb ei hiro ag olew. "Oddi wrth waed lladdedigion, oddi wrth fraster rhai cedyrn, ni throdd bwa Jonathan erioed yn ôl; a chleddyf Saul ni ddychwelai'n wag. "Saul a Jonathan, yr anwylaf a'r hyfrytaf o wŷr, yn eu bywyd ac yn eu hangau ni wahanwyd hwy; cyflymach nag eryrod oeddent, a chryfach na llewod. "O ferched Israel, wylwch am Saul, a fyddai'n eich gwisgo'n foethus mewn ysgarlad, ac yn rhoi gemau aur ar eich gwisg. "O fel y cwympodd y cedyrn yng nghanol y frwydr! lladdwyd Jonathan ar dy uchelfannau. "Gofidus wyf amdanat, fy mrawd Jonathan; buost yn annwyl iawn gennyf; yr oedd dy gariad tuag ataf yn rhyfeddol, y tu hwnt i gariad gwragedd. "O fel y cwympodd y cedyrn, ac y difethwyd arfau rhyfel!" 
Salm 130
Testun Beiblaidd
O'r dyfnderau y gwaeddais arnat, O ARGLWYDD. Arglwydd, clyw fy llef; bydded dy glustiau'n agored i lef fy ngweddi. Os wyt ti, ARGLWYDD, yn cadw cyfrif o gamweddau, pwy, O Arglwydd, a all sefyll? Ond y mae gyda thi faddeuant, fel y cei dy ofni. Disgwyliaf wrth yr ARGLWYDD; y mae fy enaid yn disgwyl, a gobeithiaf yn ei air; y mae fy enaid yn disgwyl wrth yr Arglwydd yn fwy nag y mae'r gwylwyr am y bore, yn fwy nag y mae'r gwylwyr am y bore. O Israel, gobeithia yn yr ARGLWYDD, oherwydd gyda'r ARGLWYDD y mae ffyddlondeb, a chydag ef y mae gwaredigaeth helaeth. Ef sydd yn gwaredu Israel oddi wrth ei holl gamweddau.
Salmau Pwyntiedig
O’r dyfnderau y gwaeddais / arnat • O / Arglwydd :

Arglwydd / clyw – / fy – / llef;

Bydded dy / glustiau’n • a/gored :

i / lef – / fy – / ngweddi.

Os wyt ti, Arglwydd, yn cadw cyfrif / o gam/weddau :

pwy, O / Arglwydd / a all / sefyll?

Ond y mae gyda / thi fa/ddeuant :

fel y / cei – / dy – / ofni.

Disgwyliaf / wrth yr / Arglwydd :

y mae fy enaid yn disgwyl, a go/beithiaf / yn ei / air;

Y mae fy enaid yn disgwyl / wrth yr / Arglwydd :

yn fwy nag y mae’r gwylwyr am y bore •


yn fwy nag y mae’r / gwylwyr / am y / bore.

O Israel, gobeithia / yn yr / Arglwydd :

oherwydd gyda’r Arglwydd y mae ffyddlondeb •


a chydag ef y mae / gware/digaeth / helaeth.

Ef sydd yn gwa/redu / Israel :

oddi / wrth ei / holl gam/weddau.

2 Corinthiaid 8. 7-15
Ym mhob peth yr ydych yn helaeth, yn eich ffydd a'ch ymadrodd a'ch gwybodaeth, yn eich ymroddiad llwyr ac yn y cariad a enynnwyd ynoch gan ein cariad ni. Felly hefyd byddwch yn helaeth yn y gorchwyl grasusol hwn. Nid fel gorchymyn yr wyf yn dweud hyn, ond i brofi didwylledd eich cariad chwi trwy sôn am ymroddiad pobl eraill. Oherwydd yr ydych yn gwybod am ras ein Harglwydd Iesu Grist, fel y bu iddo, ac yntau'n gyfoethog, ddod yn dlawd drosoch chwi, er mwyn i chwi ddod yn gyfoethog trwy ei dlodi ef. Yn hyn o beth, rhoi fy marn yr wyf, a hynny sydd orau i chwi, y rhai a fu'n gyntaf, nid yn unig i weithredu ond i ewyllysio gweithredu, er y llynedd. Yn awr gorffennwch y gweithredu yn ôl eich gallu, fel y bydd y gorffen yn cyfateb i eiddgarwch eich bwriad. Oherwydd os ydych yn eiddgar i roi, y mae hynny'n dderbyniol gan Dduw, ar sail yr hyn sydd gan rywun, nid yr hyn nad yw ganddo. Nid fy mwriad yw cael esmwythyd i eraill ar draul gorthrymder i chwi, ond eich gwneud yn gyfartal. Yn yr amser presennol hwn y mae'r hyn sydd dros ben gennych chwi yn cyflenwi eu diffyg hwy, fel y bydd i'r hyn sydd dros ben ganddynt hwy gyflenwi eich diffyg chwi maes o law. Cyfartaledd yw'r diben. Fel y mae'n ysgrifenedig: "Nid oedd gormod gan y sawl a gasglodd lawer, na phrinder gan y sawl a gasglodd ychydig." 

Marc 5. 21-43
Wedi i Iesu groesi'n ôl yn y cwch i'r ochr arall, daeth tyrfa fawr ynghyd ato, ac yr oedd ar lan y môr. Daeth un o arweinwyr y synagog, o'r enw Jairus, a phan welodd ef syrthiodd wrth ei draed ac ymbil yn daer arno: "Y mae fy merch fach," meddai, "ar fin marw. Tyrd a rho dy ddwylo arni, iddi gael ei gwella a byw." Ac aeth Iesu ymaith gydag ef. Yr oedd tyrfa fawr yn ei ganlyn ac yn gwasgu arno. Ac yr oedd yno wraig ac arni waedlif ers deuddeng mlynedd. 

Yr oedd wedi dioddef yn enbyd dan driniaeth llawer o feddygon, ac wedi gwario'r cwbl oedd ganddi, a heb gael dim lles ond yn hytrach mynd yn waeth. Yr oedd hon wedi clywed am Iesu, a daeth o'r tu ôl iddo yn y dyrfa a chyffwrdd â'i fantell, oherwydd yr oedd hi wedi dweud, "Os cyffyrddaf hyd yn oed â'i ddillad ef, fe gaf fy iacháu." A sychodd llif ei gwaed hi yn y fan, a daeth hithau i wybod yn ei chorff ei bod wedi ei hiacháu o'i chlwyf. Ac ar unwaith deallodd Iesu ynddo'i hun fod y nerth oedd yn tarddu ynddo wedi mynd allan, a throes yng nghanol y dyrfa, a gofyn, "Pwy gyffyrddodd â'm dillad?" Meddai ei ddisgyblion wrtho, "Yr wyt yn gweld y dyrfa'n gwasgu arnat ac eto'n gofyn, 'Pwy gyffyrddodd â mi?'" Ond daliodd ef i edrych o'i gwmpas i weld yr un oedd wedi gwneud hyn. Daeth y wraig, dan grynu yn ei braw, yn gwybod beth oedd wedi digwydd iddi, a syrthiodd o'i flaen ef a dweud wrtho'r holl wir. Dywedodd yntau wrthi hi, "Ferch, y mae dy ffydd wedi dy iacháu di. Dos mewn tangnefedd, a bydd iach o'th glwyf." 

Tra oedd ef yn llefaru, daeth rhywrai o dŷ arweinydd y synagog a dweud, "Y mae dy ferch wedi marw; pam yr wyt yn poeni'r Athro bellach?" Ond anwybyddodd Iesu y neges, a dywedodd wrth arweinydd y synagog, "Paid ag ofni, dim ond credu." Ac ni adawodd i neb ganlyn gydag ef ond Pedr ac Iago ac Ioan, brawd Iago. Daethant i dŷ arweinydd y synagog, a gwelodd gynnwrf, a phobl yn wylo ac yn dolefain yn uchel. Ac wedi mynd i mewn dywedodd wrthynt, "Pam yr ydych yn llawn cynnwrf ac yn wylo? Nid yw'r plentyn wedi marw, cysgu y mae." Dechreusant chwerthin am ei ben. Gyrrodd yntau bawb allan, a chymryd tad y plentyn a'i mam a'r rhai oedd gydag ef, a mynd i mewn lle'r oedd y plentyn. Ac wedi gafael yn llaw'r plentyn dyma fe'n dweud wrthi, "Talitha cŵm," sy'n golygu, "Fy ngeneth, rwy'n dweud wrthyt, cod." 

Cododd yr eneth ar unwaith a dechrau cerdded, oherwydd yr oedd yn ddeuddeng mlwydd oed. A thrawyd hwy yn y fan â syndod mawr. A rhoddodd ef orchymyn pendant iddynt nad oedd neb i gael gwybod hyn, a dywedodd am roi iddi rywbeth i'w fwyta. 
Cysylltedig

* Gellir defnyddio Galarnad 3. 23-33 fel y darlleniad cyntaf neu fel Cantigl yn lle y Salm.
* Doethineb 1. 13-15; 2. 23-24
Oherwydd nid gwaith Duw yw marwolaeth, ac nid yw’n hyfrydwch ganddo ef weld y byw yn darfod. Pwrpas y creu oedd rhoi bod i bob peth, A phwerau creadigol y byd yw ei iechyd; nid oes ynddynt wenwyn marwol, na chyfle i angau deyrnasu ar y ddaear.


oherwydd mewn anllygredigath y creodd Duw ddyn a’i wneud ar ddelw ei dragwyddoldeb ef ei hun. Ond trwy genfigen y diafol y death angau i’r byd, ac y mae’r rhai sydd o’i blaid ef yn cael profiad ohono.
* Galarnad 3. 23-33

Y maent yn newydd bob bore, a mawr yw dy ffyddlondeb. Dywedais, "Yr ARGLWYDD yw fy rhan, am hynny disgwyliaf wrtho." Da yw'r ARGLWYDD i'r rhai sy'n gobeithio ynddo, i'r rhai sy'n ei geisio. Y mae'n dda disgwyl yn dawel am iachawdwriaeth yr ARGLWYDD. Da yw bod un yn cymryd yr iau arno yng nghyfnod ei ieuenctid. Boed iddo eistedd ar ei ben ei hun, a bod yn dawel pan roddir hi arno; boed iddo osod ei enau yn y llwch; hwyrach fod gobaith iddo. Boed iddo droi ei rudd i'r un sy'n ei daro, a bod yn fodlon i dderbyn dirmyg. Oherwydd nid yw'r Arglwydd yn gwrthod am byth; er iddo gystuddio, bydd yn trugarhau yn ôl ei dosturi mawr, gan nad o'i fodd y mae'n dwyn gofid ac yn cystuddio pobl. 

* Salm 30
Testun Beiblaidd
Dyrchafaf di, O ARGLWYDD, am iti fy ngwaredu, a pheidio â gadael i'm gelynion orfoleddu o'm hachos. O ARGLWYDD fy Nuw, gwaeddais arnat, a bu iti fy iacháu. O ARGLWYDD, dygaist fi i fyny o Sheol, a'm hadfywio o blith y rhai sy'n disgyn i'r pwll. Canwch fawl i'r ARGLWYDD, ei ffyddloniaid, a rhowch ddiolch i'w enw sanctaidd. Am ennyd y mae ei ddig, ond ei ffafr am oes; os erys dagrau gyda'r hwyr, daw llawenydd yn y bore. Yn fy hawddfyd fe ddywedwn, "Ni'm symudir byth." Yn dy ffafr, ARGLWYDD, gosodaist fi ar fynydd cadarn, ond pan guddiaist dy wyneb, brawychwyd fi. Gelwais arnat ti, ARGLWYDD, ac ymbiliais ar fy Arglwydd am drugaredd: "Pa les a geir o'm marw os disgynnaf i'r pwll? A fydd y llwch yn dy foli ac yn cyhoeddi dy wirionedd? Gwrando, ARGLWYDD, a bydd drugarog wrthyf; ARGLWYDD, bydd yn gynorthwywr i mi." Yr wyt wedi troi fy ngalar yn ddawns, wedi datod fy sachliain a'm gwisgo â llawenydd, er mwyn imi dy foliannu'n ddi-baid. O ARGLWYDD fy Nuw, diolchaf i ti hyd byth! 

* Salm 30
Salmau Pwyntiedig

Dyrchafaf di, O Arglwydd,


am i/ti • fy ngwa/redu :

a pheidio â gadael i’m gelynion / orfol/eddu • o’m / hachos.

O Arglwydd fy Nuw / gwaeddais / arnat :

a / bu i/ti • fy ia/cháu.

O Arglwydd, dygaist fi i / fyny • o / Sheol :

a’m hadfywio o blith


y / rhai sy’n / disgyn • i’r / pwll.

Canwch fawl i’r Arglwydd / ei ffydd/loniaid :

a rhowch / ddiolch • i’w / enw / sanctaidd.

Am ennyd y mae ei ddig •


ond ei / ffafr am / oes :

os erys dagrau gyda’r hwyr •


daw lla/wenydd / yn y / bore.

Yn fy / hawdd–/fyd :

fe ddywedwn / “Ni’m sy/mudir / byth.”

Yn dy ffafr, Arglwydd, gosodaist fi ar / fynydd / cadarn :

ond pan guddiaist dy / wyneb • bra/wychwyd / fi.

Gelwais / arnat • ti / Arglwydd :

ac ymbiliais ar fy / Arglwydd / am dru/garedd :

“Pa les a geir o’m marw os dis/gynnaf • i’r / pwll? :

A fydd y llwch yn dy foli


ac yn cy/hoeddi / dy wir/ionedd?

Gwrando, Arglwydd, a bydd dru/garog / wrthyf :

Arglwydd, bydd yn / gynor/thwywr • i / mi.”

Yr wyt wedi troi fy / ngalar • yn / ddawns :

wedi datod fy sachliain a’m / gwisgo / â lla/wenydd,

Er mwyn imi dy foli/annu’n • ddi-/baid :

O Arglwydd fy Nuw, di/olchaf • i / ti hyd / byth!
2 Corinthiaid 8. 7-15
Marc 5. 21-43
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